
1 Adeje
Calle Grande, 1
38670 Adeje
✆ 922 756 200

2 Arafo
Plaza José Antonio, 4
38550 Arafo
✆ 922 511 711

3 Arico
Calle Meleque, 1
38580 Villa de Arico
✆ 922 129 030

4 Arona
Plaza del Cristo
38640 Arona
✆ 922 761 600

5 Buenavista del Norte
Calle La Ahóndiga, 5
38480 Buenavista del Norte
✆ 922 129 030

6 Candelaria
Avenida Constitución, 7
38530 Candelaria
✆ 922 500 800

7 Fasnia
Carretera Los Roques, 12
38570 Fasnia
✆ 922 530 028

8 Garachico
Plaza La Libertad, 1
38450 Garachico
✆ 922 830 000

9 Granadilla de Abona
Plaza de González Mena
38600 Granadilla de Abona
✆ 922 771 164

10 La Guancha
Calle La Alhóndiga, 1
38440 La Guancha
✆ 922 828 002

11 Guía de Isora
Calle del Ayuntamiento, 4
38680 Guía de Isora
✆ 922 850 100

12 Güímar
Plaza del Ayuntamiento, 4
38500 Güímar
✆ 922 526 100

13 Icod de los Vinos
Plaza Luis de León Huertas, 1 
38440 Icod de Los Vinos
✆ 922 869 600

14 La Orotava
Plaza del Ayuntamiento
38300 La Orotava
✆ 922 324 444

15 La Matanza de Acentejo
Avenida Tinguaro, 20
38370 La Matanza de Acentejo
✆ 922 577 120

Hier findest du Informationen zur Regelung 
der nötigen Dokumente für den Aufenthalt  
auf Teneriffa.

AUSLÄNDERBEHÖRDE:
DIRECCIÓN OFICINA DE EXTRANJERÍA

Calle La Marina, 20
38071 Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 999 316
Terminvereinbarung (per E-Mail): 
citaprevia.sctenerife@seap.minhap.es

Ausländerbehörde 
und
weitere Ämter

Weitere Ämter 
und Institutionen
Es existieren weitere öffentliche Einrichtungen, 
die von Interesse sein können, wie beispielsweise 
die Universität von La Laguna, deren Stiftung, der 
Inselrat (Cabildo) und die Kanarische Regierung:

Universität von La Laguna
Pabellón de Gobierno
Calle Padre Herrera, s/n
38200 San Cristóbal de La Laguna
✆ 922 319 000

Stiftung Universität von La Laguna
Avenida de la Trinidad, 61, planta 0
Campus Central de la Universidad de La Laguna
38071 San Cristóbal de La Laguna
✆ 922 319 200

Inselrat (Cabildo) von Teneriffa
Plaza de España, s/n,
38003 Santa Cruz de Tenerife
✆ Citizens advice: 922 239 500

Kanarische Regierung
Avenida José Manuel Guimerá, 1
38071 Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 923 916

Suche dein zuständiges Rathaus 
unter den 31 Bezirken Teneriffas:

Bezirke
Wo erfolgt die Anmeldung? 

Im Rathaus des Bezirks in 
welchem du wohnen wirst.

Andere wichtige Stellen:
 
NATIONAL-POLIZEI-DIENSTSTELLE:
BRIGADA PROVINCIAL DE EXTRANJERÍA Y FRONTERAS DE SANTA CRUZ 
DE TENERIFE (CUERPO NACIONAL DE POLICÍA)

∙ Santa Cruz de Tenerife
 Calle Ramón Pérez de Ayala, 6
 38007 Santa Cruz de Tenerife
 ✆ 922 235 634 / 922 235 632

∙ San Cristóbal de La Laguna
 Calle Nava y Grimón, 66
 38201 San Cristóbal de La Laguna
 ✆ 922 314 621 / 922 314 630 / 922 314 625

∙ Im Norden der Insel 
 Avenida del Campo y Llarena, 3
 35400 Puerto de la Cruz
 ✆ 922 376 831 / 922 376 832

∙ Im Süden der Insel
 Las Terrazas Building, s/n
 Sector Cero, Parcela CNP, Adeje
 ✆ 922 789 123 / 922 789 114

EINWANDERUNGSBEHÖRDE UND SOZIALPOLITIK 
DIRECCIÓN GENERAL DE POLÍTICAS SOCIALES E INMIGRACIÓN

Calle Carlos J.R. Hamilton, 14
38001 Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 922 500

Krankenkarte

Bei diesen Stellen erhälst du Informationen zur 
Ausstellung der spanischen Krankenkarte im 
Ärztezentrum deines Bezirks.

Sozialversicherungsamt   Sozialversicherungsamt 
Nr.1 Nr.3
Calle Ruiz de Padrón, 8, 1.º Avda. José Campo Llanera, 3
38002 Santa Cruz de Tenerife 38400 Puerto de la Cruz
✆ 922 278 870 ✆ 922 368 804
Fax: 922 278 916 Fax: 922 389 693

Sozialversicherungsamt  Sozialversicherungsamt 
Nr.2 Nr.4
Calle Bulevar Chajofe, 5 Calle Quintín Benito, 2
38650 Arona 38201 La Laguna   
✆  922 777 800 ✆  922 224 540 
Fax: 922 777 801 Fax: 922 223 547

Danksagung:

Allen Arbeitsgemeinschaften und Personen die in kreativer 
und diverser Weise an der Erstellung dieses 
Willkommens-Ratgebers mitgewirkt und sich beteiligt haben. 
Einen herzlichen Dank an Alle und jeden Einzelnen. 

Desweiteren gibt es gemeinnützige Vereine, 
welche in bestimmten Situationen Beratung  
und Unterstüzung leisten, wie zum Beispiel:

Ärzte der Welt (Médicos del Mundo) Rotes Kreuz
Calle del Castillo, 62 Calle San Lucas, 60
38003 Santa Cruz de Tenerife 38002 Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 248 936 ✆ 922 282 924

Öffentliche 
Krankenhäuser 
Universitäts-Krankenhaus “Nuestra    
Señora de La Candelaria”
Carretera General del Rosario, 145
38010 Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 602 000
 
Universitäts-Krankenhaus der Kanaren (HUC) 
Carretera Ofra, s/n, La Cuesta
38320 San Cristóbal de La Laguna
✆ 922 678 000 / 922 678 283

Nord-Krankenhaus (UTE)
Calle La Pardela, s/n, Buen Paso
38434 Icod de los Vinos
✆ 922 923 107 

Allgemeine informationen:

∙ Für medizinische Behandlungen oder Notfälle ist das jeweils 
nächste Ärztezentrum aufzusuchen.

• Die aufgelisteten Krankenhäuser sind für Notfälle außerhalb 
der Öffnungszeiten deines Ärztezentrums zuständig oder wenn 
dein Hausarzt eine Überweisung veranlasst hat.

• Für die Terminvereinbarung mit deinem Hausarzt im 
Ärztezentrum, gilt die Nummer der Kanarischen Regierung 012.

16 Puerto de la Cruz
Plaza de Europa, 1
38400 Puerto de la Cruz
✆ 922 378 400

17 Los Realejos
Avenida de Canarias, 6
38410 Los Realejos
✆ 922 346 234

18 El Rosarios
Plaza del Ayuntamiento
38290 El Rosario
✆ 922 010 160

19 San Cristóbal de La Laguna
Calle Obispo Rey Redondo, 1
38201 San Cristóbal de La Laguna
✆ 922 601 100

20 San Miguel de Abona
Carretera de Los Abrigos, 30
38620 San Miguel de Abona
✆ 922 700 000

21 San Juan de la Rambla
Calle 19 de Marzo, 31, San José
38420 San Juan de la Rambla
✆ 922 360 003

22 Santa Cruz de Tenerife
Calle Viera y Clavijo, 46
38004 Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 606 000

23 Santa Úrsula
Carretera de España, 2
38390 Santa Úrsula
✆ 922 301 640

24 Santiago del Teide
Calle la Placeta, 10
38436 Santiago del Teide
✆ 922 863 127

25 El Sauzal
Calle La Constitución, 3
38360 El  Sauzal
✆ 922 570 000 

26 Los Silos
Plaza de la Luz, 9
38470 Los Silos
✆ 922 840 004

27 Tacoronte
Plaza del Cristo, 1
38350 Tacoronte
✆ 922 561 350

Konsulate
auf Teneriffa

Wichtige 
Telefonnummern
012
Informationszentrum und Bürgeramt. Hier erhälst du 
Informationen über kanarische öffentliche Dienstleistungen 
und die Abwicklung verschiedener administrativer 
Angelegenheiten. Die Service-Stelle ist 24 Stunden am Tag  
an den 365 Tagen des Jahres erreichbar. 

112
Kostenlose NOTFALL-Nummer für den Ruf eines 
Krankenwagens/Ambulanz, Feuermeldung, Unfallmeldung, etc.

016
Diese Nummer dient zur Meldung von Geschlechtergewalt.
Das Gesundheits- und Sozialamt stellt diese vertrauliche 
Nummer kostenlos zur Verfügung.

In spezifischen Notfällen kannst du folgende 
Nummern kontaktieren:

Zivilschutz (Guardia Civil): 062
National-Polizei (Policía Nacional): 091
Toxologischer Notfall/Vergiftung: 915 620 420
Seenot: 900 202 202 

✆ 

Kontakt
Uns, das Migrations-Observatorium von Teneriffa (OBITen) 
und die Strategie „Gemeinsam in die gleiche Richtung” 
(Juntos en la misma dirección), findest du hier:

Campus Guajara
Facultad de Geografía e Historia
2. Etage, Saal A2-23B
38200 San Cristóbal de La Laguna

✆ 922 317 762
www.juntosenlamismadireccion.com
estrategia@juntosenlamismadireccion.com
Facebook: Juntos En la misma dirección

Wir laden Dich ein, 
das Vídeo zur 
Entstehung des 
Willkommens- 
Ratgebers anzusehen: 
(QRCode):

Willkommens-Ratgeber

Rathaus

Krankenhaus

Ausländerbehörde

Konsulat

Andere Ämter „Gemeinsam in die
gleiche Richtung“

28 El Tanque
Avda. Príncipes de España, 24
38435 El Tanque
✆ 922 136 715

29 Tegueste
Plaza de San Marcos, 1
38280 Tegueste
✆ 922 316 100 

30 La Victoria de Acentejo
Plaza de La Iglesia, s/n
38380 La Victoria de Acentejo
✆ 922 580 031

31 Vilaflor
Calle Doctor Pérez Cáceres, 1
38613 Vilaflor
✆ 922 709 002

Deutschland (Honorarkonsulat)

Urb. Jardines La Quintana. Calle Guillermo Rahn, 4, Lokale 5-6
38400 Puerto de la Cruz - Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 248 820  Fax: 922 151 555
E-Mail: puerto-de-la-cruz@hk-diplo.de

Österreich (Honorarkonsulat)

Calle Pérez Zamora 9, 2°, 13
38400 Puerto de la Cruz - Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 376 364  Fax: 922 380 289
E-Mail: tenerife@consulado-austria.es
 
Belgien
Edificio Ahlers y Rahn. Calle Villalba Hervás, 4, 2.Etage 
38002 Santa Cruz de Tenerife 
✆ 922 241 387 - 922 241 193 - 620 201 769 (Notfälle) 
Fax: 922 241 194 
E-Mail: tenerife@diplobel.fed.be
 
Schweiz (Honorakonsulat Las Palmas)

Urbanización Bahía Feliz. Edificio de Oficinas, Local 1
35107 Las Palmas de Gran Canaria
✆ 928 157 979  Fax: 928 157 900
E-Mail: laspalmasgc@honrep.ch

Italien (Honorarkonsulat)

C/ Cruz Verde, 10/2º. 38003 Santa Cruz de Tenerife
✆ 922 299 768 - 922 241 040 - 902 502 512 - 807 505 883
Fax: 922 241 040
E-Mail: tenerife.onorario@esteri.it oder: consitatf@gmail.com

Frankreich
Calle Robayna 25. 38004 Santa Cruz de Tenerife 
✆ 922 533 536   Fax: 922 533 536  
E-mail: c.ciller@acftenerife.com

Weitere Konsulate und Honorarkonsulate findest du unter 
https://bit.ly/2HyalwP
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… für Personen fortgeschrittenen 
Alters

Roxana Resnikowski de Ortiz aus Bolivien  sagt 
Folgendes:

∙ Isoliere Dich nicht, sondern tritt mit aller Art von 
Menschen in Verbindung um Lebenserfahrungen 
auszutauschen. Suche Dir Aktivitäten, die Dir 
Freude bringen und dein Leben erfüllen, Dir somit 
deinen Aufenthalt schöner gestalten und zu 
deinem Wohlbefinden beitragen.

Hallo! Wie schön!
In meiner Heimat und in allen Dörfern  
der Welt existiert dieses Wort: 

… zum Thema Bildung

Mark Thomas Méndez aus England   
gibt Dir folgenden Rat:

∙ Wirke im Schulalltag deiner Kinder mit, indem  
du an Aktivitäten und Versammlungen teilnimmst, 
Dich dem Elternrat anschließt und deine Kultur 
(typische Spiele, Lieder, Essen) mit den 
Klassenkameraden deiner Kinder teilst.

Ratschläge…

… für Menschen mit Behinderung 
oder eingeschränkter 
Beweglichkeit
Unterschiedlich qualifiziert, gleich gut

Jungen und Mädchen von „Arco Iris“ und 
Daniel Burashi aus Italien geben diesen Rat...

∙ Nutze die Sonne. Du bist auf Teneriffa und 
auf dieser Insel kommt man mit dem Rollstuhl 
bis ans Meeresufer.
• Wundere Dich nicht, wenn du viele Küßchen 
und Umarmungen bekommst. Hier sind wir 
sehr liebevoll.
• Wenn du etwas brauchst, sag es einfach. Wir 
sind eine große Familie.
• Wenn du Dich wie zu Hause fühlen möchtest, 
nimm an einem kanarischen Volksfest 
(Romería) teil.

Lade hier das Video der 
Aufführung der Jungen und 
Mädchen von „Arco Iris“ 
herunter. 

Alle Sprachen haben es gemeinsam und auch 
wenn ich es nicht auf anderen Sprachen kenne, 
verstehe ich es und man versteht mich.  

Hallo!
Jetzt bist du auf Teneriffa!

Hier findest du folgende 
Themen:

Wir laden Dich ein… 
…die Webseite des Ratgebers
zu besuchen und dessen Inhalte
zu vertiefen

∙  Wer sind wir?
• Wie entstand dieser Ratgeberg?
• Danke aus dem Herzen
• Wir laden Dich ein
• Wie ist die Insel Teneriffa?
• Unsere Sprache
• Über die Insel Teneriffa, ihre geografische Lage, 
 ihr Klima, ihre Bervölkerung, ihre Sprache...
• Wo und wie kann ich Spanisch lernen
• Anmeldung
• Regulierung und Dokumente für Ausländer
• Wohnung
• Öffentlicher und privater Transport
• Arbeitssuche
• Beitrag zur gesetzlichen Krankenkasse   
 (Sozialversicherung)
• Das Steuersystem
• Wie wird ein Bankkonto eröffnet?
• Übersendungen und Pakete
• Konsulate auf Teneriffa und Gran Canaria
• Kindheit
• Bildungssystem auf Teneriffa
• Gesundheitssystem
• Sozialamt
• Familienplanung
• Frauen
• Erwachsene mit Behinderung
• Kinder mit Behinderung
• Sexuelle und geschlechtliche Vielfalt
• Senioren
• Soziale Anteilnahme
• Religiöse Entitäten auf Teneriffa
• Turismus
• Freizeit und Kultur
• Fahrerlaubnis
• Notfall, Staatssicherheit
• Verbraucherschutz (OMIC)
• Spanische Nationalität erhalten
• Kanarische Regierung, Inselrat, Rathäuser   
 und Bürgerservice

Deweiteren laden wir Dich ein...
... dieser großen Familie beizutreten und aktiv an diesem 
Ratgeberg teilzunehmen. Fühl Dich frei uns deine Meinung, 
Vorschläge oder neue Informationen zu übermitteln. Für Fragen, 
Beiträge oder Verbesserungsvorschläge, kontakte uns wann 
immer du möchtest.  

Wir warten auf Dich! Wir sind für Dich da!

Arbeitsgruppen 
„Gemeinsam in die 
gleiche Richtung”   
(Juntos en la misma dirección)

Das Hauptziel von „Gemeinsam in die gleiche Richtung", ist 
die Schaffung einer interkulturell kohärenten, partizipativen 
Gesellschaft, welche stolz auf ihre Vielfalt ist. Hierfür werden 
Arbeitsgruppen organisiert, die sich mit bestimmten Themen 
beschäftigen:
 
  

∙ Vorbeugung von Rassismus und     
 Fremdenfeindlichkeit
• Bekämpfung von Geschlechtergewalt
• Entwicklungsbildung
• Bürgerliche und soziale Beteiligung 
• Beteiligung von Kindern und Jugendlichen
• Interreligiöser Dialog

Für ein positives Managment der kulturellen Vielfalt, finden 
innerhalb der einzelnen Stadtviertel und Dörfer der Insel 
Aktionen statt, die zur Zielverfolgung beitragen. An die 
Arbeitsgruppen kann sich jede Person, Entität, 
Arbeitsgemeinschaft oder öffentliche Verwaltung 
anschließen. Dadurch wird erreicht, dass die Ziele, Inhalte 
und Aktionen direkt aus der Gesellschaft entspringen.   

Wir laden Dich ein, an der Gruppe die Dich am meisten 
interessiert teilzunehmen, damit auch du deinen Beitrag zu 
unserer Gemeinschaft leisten kannst.

Kontaktiere uns einfach unter der im Ratgeberg 
aufgeführten Adresse.

Dieser Willkommens-Ratgeber 
entsprang der Strategie für 
kulturelle Vielfalt „Gemeinsam in 
die gleiche Richtung”(Juntos en la 
misma dirección), eine Initiative, 
die im Jahre 2009 im Bereich für 
Arbeit, Handel, Industrie und 
sozioökonomische Entwicklung 
vom Inselrat Teneriffas (Cabildo), 
sowie der Stiftung der Universität 
von La Laguna, gegründet wurde.

... zur Arbeit

Für die Arbeitssuche gibt Dir María 
Esperanza Barrera aus Venezuela  
diesen Rat:

∙ Erweitere deine Suche so weit wie 
möglich, auch außerhalb deines Bereichs 
oder Berufs.
• Erstelle einen persönlichen Planer für 
deine Arbeitssuche und kontaktiere 
soviele Personen wie möglich. Die beste 
Formel ist die Mundpropaganda.
• Behalte eine mental positive Einstellung, 
sei zielsträbig und beständig.

… für Frauen

Esther Torrado Martín aus Madrid.  
Ihre Ratschläge sind:

∙ Fordere bei öffentlichen Diensten und 
sozialen Organisationen für Frauen und 
Migranten Informationen an.
• Schließe Dich Netzwerken zur kulturellen 
Förderung deines Landes an, die sich 
ebenfalls mit anderen Kulturen austauschen.

... für Kinder

Enmanuel Lucas Bruno (22) aus 
Uruguay kam mit 6 Jahren nach 
Teneriffa. Er gibt Kindern folgenden 
Rat:

∙ Hab keine Angst. Vergiss niemals 
deine Wurzeln und deine Kultur aus 
Furcht davor abgewiesen zu werden. 
Das wird nicht passieren. 

Willkommens-Ratgeber

„Wir sind für Euch da“ (Lied)

Ich möchte frei sein wie der Wind 
Um so die Welt zu umkreisen
Ich bin nicht von hier, ich bin nicht von dort
Ich bin von wo man mich liebt
Ich bin schwarz, ich bin weiß, ich bin gelb
Rot und weiteren Farben
 
Die Welt ist groß und reicht weit
Wir sehen nicht weiter als bis zum Horizont
Wenn Tränen fließen, dann nicht des Schmerzes wegen
Sondern der Gefühle
Mit weinenden Augen, Erinnerungen der Freundschaft und Liebe
 
Ich möchte mit Allem verbunden sein 
Und die Tänze der Welt tanzen
Ich bin von hier, ich bin von dort
Palmen, Wiesen, Steppen
Vulkane und Meere, verschneite Berge und gefrorene Lagunen
 
Ich will so stark sein wie das Wasser 
Alle Durstigen erreichen
Spielen und springen, lachen, teilen
Ohne Leiden oder Grenzen
Ohne Halt nur fliessen, immerzu nur reisen
Glücklich sein zu leben
 
Heute tanzen wir, die Länder
Und wir jubeln, wir sind froh
Ohne Grenzen, ohne Mauern
Alle zusammen, wir sind Menschen
Freunde, Freundinnen
Wir treffen uns, wir lachen
Und zusammen teilen wir
Energie, viel Leben
Und die Leute sind versammelt
Unser Herz schlägt
Eins, zwei, drei im Klang

Ich möchte von einer friedlichen Welt träumen
Ich möchte Frieden auf Erden
Freunde, Freundinnen, Brüder und Schwestern
Die Sonne glänzt im Wasser
Für Dich und für mich und für alle die kommen
Hier sind wir, für immer für Euch da

Komponistin: Milena Perišić
Inspiration: Alle Personen des künstlerischen Komitees des Willkommens-Ratgeber:
Danza en Comunidad - Gospel Shine Voices Kids - Colectivo Arco Iris Music  
Orquesta Filarmónca Juvenil de Tenerife “Miguel Jaubert” - ACADIM (Asociación 
Canaria para la Difusión de la Música) - Niños y niñas de Aldeas Infantiles - Grupo  
de Participación Infantil Amiguitos y Amiguitas - Gustavo Campos - Sandra Morales  
Daniel Baute - Paula Pimentel - Yudeimis Acosta - Eladio Barreto.
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